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Číslo: 2016/FH/3/1/005 Bratislava, 18. februára 2016 
 
 
 
Protimonopolný úrad Slovenskej republiky, odbor koncentrácií, v správnom konaní 
číslo 0001/OK/2016 začatom dňa 11.01.2016 na základe oznámenia koncentrácie 
podľa § 10 ods. 7 zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže 
a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii 
ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 
v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov podnikateľom Orkla ASA, 
so sídlom Nedre Skøyen vei 26, P. O. Box 423 Skøyen, 0213 Oslo, Nórsko podaného 
prostredníctvom splnomocneného zástupcu spoločnosti JUDr. Dr. Michaela Stessl, 
advokátka, s.r.o. so sídlom Suché mýto 1, 811 03 Bratislava IČO: 36 857 076, v mene 
ktorej koná JUDr. Dr. Michaela Stessl, konateľ  
 
 

r o z h o d o l 
 

 
na základe § 12 ods. 1 zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže 
a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii 
ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 
v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov tak, že s ú h l a s í 
s koncentráciou podľa § 9 ods. 1 písm. b) zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane 
hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady 
č. 347/1990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej 
správy Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov v znení neskorších 
predpisov spočívajúcou v získaní priamej výlučnej  kontroly podnikateľa Orkla ASA, 
so sídlom Nedre Skøyen vei 26, P. O. Box 423 Skøyen, 0213 Oslo, Nórsko nad 
podnikateľom Hamé s.r.o., Na Drahách 814, 686 04 Kunovice, Česká republika na 
základe Zmluvy o prevode obchodných podielov  zo dňa 10.12.2015 uzavretej medzi 
spoločnosťou Decapterus S.á.r.l. ako predávajúcim a spoločnosťou Orkla ako 
kupujúcim.  
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O d ô v o d n e n i e : 
 

1. Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky, odboru koncentrácií (ďalej len 
„úrad“) bolo dňa 11.01.2016 listom zaevidovaným pod číslom 47/2016 od 
podnikateľa Orkla ASA, so sídlom Nedre Skøyen vei 26, P. O. Box 423 Skøyen, 
0213 Oslo, Nórsko (ďalej len „Orkla alebo Oznamovateľ”) prostredníctvom 
splnomocneného zástupcu spoločnosti JUDr. Dr. Michaela Stessl, advokátka, s.r.o. 
so sídlom Suché mýto 1, 811 03 Bratislava IČO: 36 857 076, v mene ktorej koná 
JUDr. Dr. Michaela Stessl, konateľ, na základe plnej moci zo dňa 18.12.2015 
doručené oznámenie koncentrácie (ďalej len „Oznámenie“) podľa § 10 ods. 7 
zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení 
zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii ministerstiev 
a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky v znení 
neskorších predpisov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon“). 

2. Týmto podaním bolo začaté správne konanie vo veci predmetnej koncentrácie 
vedené pod číslom SK 0001/OK/2016 a v súlade so znením § 11 ods. 1 zákona 
začala dňa 12.01.2016 plynúť lehota na vydanie rozhodnutia. Oznámenie bolo 
predložené podľa vzoru oznámenia koncentrácie, ktorý je uvedený v prílohe č. 1 
Vyhlášky úradu č. 170/2014 Z. z., ktorou sa ustanovujú náležitosti oznámenia 
koncentrácie (ďalej len „vyhláška“). 

3. Úrad zistil, že neboli predložené všetky náležitosti a podklady stanovené 
vyhláškou. Z toho dôvodu vyzval Oznamovateľa na doplnenie Oznámenia a dňom 
19.01.2016 bola prerušená lehota na vydanie rozhodnutia. Na výzvu úradu listom 
zaevidovaným pod číslom 387/2016 zo dňa 29.01.2016 a mailom zaevidovaným 
pod číslom 581/2016 zo dňa 09.02.2016 boli úradu doručené doplnenia Oznámenia. 
Na základe uvedeného dňom 10.02.2016 začala plynúť prerušená lehota na 
vydanie rozhodnutia vo veci predmetnej koncentrácie podľa § 11 ods. 1 zákona. 

4. Úrad z Oznámenia zistil, že koncentrácia spočíva v získaní priamej výlučnej  
kontroly podnikateľa Orkla nad podnikateľom Hamé s.r.o., Na Drahách 814, 
686 04 Kunovice, Česká republika (ďalej len „Hamé“) na základe Zmluvy 
o prevode obchodných podielov zo dňa 10.12.2015. Z Oznámenia teda vyplýva, 
že ide o koncentráciu podľa § 9 ods. 1 písm. b) zákona, ktorá podlieha kontrole 
úradu podľa § 10 ods. 1 zákona. 

5. Účastníkom konania v prípade predmetnej koncentrácie je podnikateľ Orkla, ktorý 
získa priamu výlučnú kontrolu nad podnikateľom Hamé. Účastníkmi koncentrácie 
sú podnikateľ Orkla na strane nadobúdateľa kontroly a podnikateľ Hamé na strane 
nadobúdaného subjektu. 

6. Podľa Oznámenia je Orkla verejná akciová spoločnosť, založená podľa práva 
Nórskeho kráľovstva. Spoločnosť Orkla zastrešuje viaceré dcérske spoločnosti 
(ďalej len "skupina Orkla"). Skupina Orkla je dodávateľom značkových výrobkov 
a koncepčných riešení pre potravinársky sektor, odvetvie hromadného stravovania 
(tzv. HORECA - hotely, reštaurácie, stravovanie) a pekárne. Obchod skupiny Orkla 
so značkovým spotrebiteľským tovarom pozostáva zo štyroch oblastí: Orkla 
Potraviny, Orkla Cukrovinky a Občerstvenie, Orkla Starostlivosť  a Orkla Prísady do 
jedla. Spoločnosť Orkla je tiež aktívna v oblasti investícií (hliník, hydroenergia 
a nehnuteľnosti) zjednotenou pod tzv. Orkla Investments. 
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7. Súčasťou podnikateľskej oblasti Orkla Potraviny na Slovensku je spoločnosť 
VITANA SLOVENSKO, s.r.o., so sídlom Meisslova 5, Pezinok 902 01, IČO: 31 352 
316, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sro, 
Vložka č.: 57737/B (ďalej len "Vitana"). Medzi hlavné kategórie výrobkov v rámci 
portfólia značky Vitana patria dehydrované polievky, a to štandardné polievky, 
tatranské polievky, instantné polievky, dehydrované hotové jedlá, bujóny, minútky, 
korenia a zmesi korenia. Ďalšiu skupinu tvoria prílohy, ako sú ryža, knedle 
a zemiakové výrobky. Svoje výrobky ponúka hlavne pod značkou Vitana a tiež 
exkluzívne dodáva na Slovensko kečup značky Felix. 

8. Súčasťou podnikateľskej oblasti Orkla Prísady do jedla v SR sú spoločnosti Beluša 
Foods s. r. o., so sídlom Farská 1746, Beluša 018 61, IČO: 44 129 823 (ďalej len 
„Beluša Foods“) a EKVIA s.r.o., so sídlom Priemyselná 11, Nitra 949 05, IČO: 31 
426 085 (ďalej len „Ekvia“). Hlavným predmetom činnosti spoločnosti Beluša Foods 
je výroba rastlinných a živočíšnych olejov a tukov a výroba trvanlivých 
pekárenských výrobkov. Hlavnou činnosťou spoločnosti Ekvia je zásobovanie 
pekární, cukrární a iných potravinárskych výrobní na Slovensku (veľkoobchod) so 
surovinami a materiálmi pre pekársku a cukrársku výrobu. 

9. Spoločnosť Hamé je založená podľa práva Českej republiky. Spolu so svojimi 
dcérskymi spoločnosťami (ďalej len "skupina Hamé") je výrobcom potravín 
vyrábajúcim trvanlivé a chladené produkty. Spoločnosť Hamé ponúka širokú škálu 
výrobkov ako sú napr. kečupy, paštéty, hotové jedlá čerstvé a trvanlivé, mäsové 
konzervy, zeleninové výrobky, ovocné zmesi, džemy, kompóty, dojčenská strava, 
obložené pečivo a iné. Výrobky spoločnosti Hamé sú dodávané do viac než 40 
krajín po celom svete, medzi inými do Českej republiky a Slovenskej republiky. 

10. Spoločnosť Hamé ponúka svoje výrobky pod obchodnými značkami  Hamé, Otma, 
Veselá Pastýřka, Znojmia, Hamánek, Seliko, Apetit, Vasco de Gama, Bapa 
a DOMA. 

11. Skupina Hamé na Slovensku pôsobí prostredníctvom svojej dcérskej spoločnosti 
HAMÉ SLOVAKIA spol. s r.o., so sídlom Hlavná 44/A, 900 31 Stupava, IČO: 
31 391 079 a spoločnosti DOMA Prešov, s.r.o., so sídlom Petrovanská 34, 080 01 
Prešov, IČO: 47 825 502 (ďalej len „DOMA Prešov“). Spoločnosť DOMA Prešov je 
jediným spracovateľom konzumných vajec v Slovenskej republike, spracovávaných 
na tekuté a sušené vaječné výrobky a  výrobcom majonéz, majonézových omáčok, 
ochutených omáčok, tatárskych omáčok a dresingov. 

12. Oznamovateľ s odkazom na predchádzajúcu rozhodovaciu prax1 definoval 
produktové kategórie, v ktorých dodávkach sú činní účastníci koncentrácie alebo 
podnikatelia podľa časti 4.1 prílohy č. 1 vyhlášky nasledovne: 

 
studené omáčky (kečupy a dresingy, steakové omáčky, majonéza, horčice 

a ochucovadlá); 
dojčenská strava; 

sirupy, ovocné zmesi, kompóty, atď.); 
 

                                            
1
 Napr. rozhodnutie Európskej komisie COMP/M.1802 a COMP/M.1990, rozhodnutie českého súťažného úradu 

S 109/99 a S 4/01, rozhodnutie úradu č. 2008/FK/3/1/023 a 2012/FH/3/1/019 
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 sušienky; 
 cukrársku výrobu;  
 

13. Pri posudzovaní dopadov predmetnej koncentrácie na hospodársku súťaž sa úrad 
zameral na oblasti, v ktorých pôsobia obaja vyššie uvedení podnikatelia na 
území, ktoré zahŕňa územie Slovenskej republiky. Vychádzajúc z podkladov 
a informácií predložených v Oznámení úrad zistil, že nedochádza k vertikálnym 
prepojeniam v žiadnej oblasti. Z hľadiska horizontálneho prekrytia úrad v prvom 
rade zistil, že  v rámci určitých produktových skupín vyrába Skupina Orkla 
a Skupina Hamé rovnaké typy produktov (napr. polievky, cestoviny s omáčkou 
a pod.), avšak Hamé sa zameriava na dodávku týchto produktov len v podobe 
trvanlivých hotových jedál (možné konzumovať ihneď alebo po zohriatí bez 
varenia) a v prípade Orkla (Vitana) ide o dehydrované jedlá, ktoré je potrebné 
tepelne upraviť. V prípade týchto produktov úrad vychádzal z predchádzajúcej 
rozhodovacej praxe2, že hotové jedlá (a ich subsegmenty ako hotové polievky, 
hotové cestoviny s omáčkou a pod.) a dehydrované jedlá (v podobe napr. 
dehydrovaných polievok, kde je potrebné varenie, instantných polievok a ďalších 
dehydrovaných jedál) najmä vzhľadom na ich osobité charakteristiky, cenu 
a spôsob prípravy nepatria  na rovnaký tovarový relevantný trh a v týchto 
oblastiach teda úrad neidentifikoval horizontálne prekrytie účastníkov 
koncentrácie.  

14. Ďalej sa úrad zameral na oblasti, v ktorých boli identifikované horizontálne 
prekrytia aktivít účastníkov koncentrácie a ktoré boli posudzované z pohľadu 
širších či užších alternatív vymedzenia tovarových trhov, priestorovo daných 
územím Slovenskej republiky3. Z Oznámenia vyplýva, že hlavným trhom 
pôsobenia účastníkov koncentrácie je trh dodávok pre maloobchod (tzv. off trade). 
Účastníci koncentrácie považujú segment stravovacích služieb (tzv. on trade) 
v rámci tých oblastí, v ktorých sa ich aktivity tovarovo prekrývajú len za doplnkový 
a okrajový, resp. predmetné tovary v niektorých prípadoch do HORECA segmentu 
vôbec nedodávajú/takmer nedodávajú. Z toho dôvodu sa úrad zameral na 
posúdenie dopadov predmetnej koncentrácie hlavne v oblasti dodávok do 
maloobchodu. 

15. Podľa Oznamovateľa možno oblasti, v ktorých pôsobia obaja vyššie uvedení 
podnikatelia na území, ktoré zahŕňa územie Slovenskej republiky vymedziť ako 
dodávka nasledovných tovarov (do maloobchodu):  

studené omáčky (z toho kečupy a dresingy, steakové omáčky); 
strava; 

 
 

                                            
2
 Napr. rozhodnutie Európskej komisie COMP/M.1990 Unilever/Bestfoods 

3
 Úrad posudzoval koncentráciu na úrovni nižšie uvedených alternatív trhov, pričom pre účely tohto 

konania, vzhľadom na postavenie účastníkov na týchto trhoch, v kontexte charakteru nimi dodávaných 
produktov a v kontexte postavenia a charakteru konkurentov, nebolo potrebné sa bližšie zaoberať 
otázkou charakteru súťaže zo strany privátnych značiek a trhy hlbšie analyzovať  
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16. Studené omáčky 

Úrad z predložených podkladov zistil, že aktivity účastníkov koncentrácie sa  
prekrývajú v oblasti tzv. studených omáčok, ktoré sú typicky používané na ďalšie 
ochutenie/prichutenie hotového jedla, ktorá, opierajúc sa podpornej aj 
o rozhodovaciu prax Európskej komisie, sa ďalej segmentuje na užšie trhy 
majonézy, šalátových dresingov, horčice a tzv. iných studených omáčok. Vzhľadom 
na prekryv aktivít účastníkov koncentrácie Oznamovateľ vymedzil tovarovo 
samostatne trh dodávok kečupov a dresingov (pričom predložil údaje aj za užšie 
definovaný samostatný trh dodávok kečupov do maloobchodu) a samostatne 
predložil údaje aj za steakové omáčky, ako je nižšie uvedené. 

 
17. Kečupy a dresingy 
 

Podľa názoru Oznamovateľa, oblasť, kde sa aktivity účastníkov koncentrácie 
prekrývajú a vedú k spoločnému trhovému podielu nad hranicou ovplyvnených 
trhov, je trh vymedzený z tovarového hľadiska ako trh dodávok kečupov a dresingov 
do off trade, priestorovo pokrývajúci územie SR. Kečup je definovaný ako výrobok 
s paradajkovým základom používaný ako dochucovadlo, ktoré sa pridáva k veľkému 
rozsahu varených jedál. Šalátové dresingy boli Komisiou definované ako zahŕňajúce 
kyslé zálievky a omáčky na báze smotany, ako sú šalátové krémy, ktoré sú 
zmiešané z majonézy, octu a korenín.4 Spoločnosť Hamé na Slovensku ponúka 
kečupy pod značkou Hamé a Otma. Spoločnosť Orkla exkluzívne distribuuje na 
Slovensko kečup značky Felix. Dresingy v zmysle hotových dresingov dodáva 
z účastníkov koncentrácie len Skupina Hamé.  
 

18. Úrad z Oznámenia zistil, že horizontálne prekrytie medzi aktivitami skupiny Orkla 
a Hamé v tejto oblasti na území SR v prípade takto definovanej alternatívy 
relevantného trhu kečupov a dresingov vedie k spoločnému trhovému podielu 
účastníkov [.......................................................]5. Úrad dospel k záveru, že 
predmetná koncentrácia nevyvoláva súťažné obavy v tejto oblasti, nakoľko spoločný 
trhový podiel účastníkov koncentrácie je [............................................]6, 
pričom trhový podiel Oznamovateľa, ktorý z tejto skupiny produktov dodáva len 
kečup Felix  je [...........]7. Zároveň v tejto oblasti pôsobia silní hráči ako sú 
spoločnosti Unilever, Heinz a SPAK Foods, ktorí sú nielen silní celoslovenskí, ale aj 
nadnárodní veľkoobchodní predajcovia predmetných produktov. 
 

19. V prípade vymedzenia samostatného relevantného trhu dodávok kečupov do 
maloobchodu, čo je v súlade s vyššie uvedenou rozhodovacou praxou Komisie, by 
podľa odhadu Oznamovateľa spoločný trhový podiel účastníkov koncentrácie bol 
[10 - 20]8 % (v objemovom vyjadrení) resp. [20 - 30]9 % (v hodnotovom vyjadrení). 
Avšak pre účely tohto konania nebol dôvod na to, aby úrad precizoval vymedzenie 
relevantných trhov a z tovarového hľadiska ponechal definíciu otvorenú. Rovnako 
ako v prípade širšie definovaného trhu dodávok kečupov a dresingov, aj tu platí, 
že ide jednak o malý prírastok k existujúcemu trhovému podielu Hamé, a jednak 

                                            
4
  COMP/M.1802 Unilever/Amoramille 

5
  Obchodné tajomstvo účastníkov koncentrácie – spoločný trhový podiel účastníkov koncentrácie 

6
  Obchodné tajomstvo účastníkov koncentrácie – spoločný trhový podiel účastníkov koncentrácie 

7
  Obchodné tajomstvo podnikateľa Orkla –  trhový podiel Oznamovateľa 

8
  Obchodné tajomstvo účastníkov koncentrácie – spoločný trhový podiel účastníkov koncentrácie 

9
  Obchodné tajomstvo účastníkov koncentrácie – spoločný trhový podiel účastníkov koncentrácie 
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bude subjekt po koncentrácii čeliť súťaži zo strany ďalších silných hráčov. Úrad 
teda dospel k záveru, že ani pri tejto užšej alternatíve trhu nevzbudzuje 
koncentrácia súťažné obavy.  

 
20. Steakové omáčky 
 

Vychádzajúc z Oznámenia, steakové omáčky sú z hľadiska podielu na dodávke 
komponentov v rámci spoločnosti Vitana aj spoločnosti Hamé minoritnou 
kategóriou. Jedná sa o sezónny produkt spojený s grilovacou sezónou. V ponuke 
spoločnosti Vitana sa nachádzajú varianty steakových omáčok: slivková, 
brusnicová, so zeleným korením, sladká chilli s cesnakom a medová s horčicou. 
Spoločnosť Hamé ponúka steakové omáčky pod značkou Otma a Otma Gurmán, 
ktoré majú podľa Oznámenia skôr charakter prílohovej ako typicky steakovej 
omáčky: Barbecue omáčka, Omáčka s cibuľkou a cesnakom, Brusinková omáčka 
s chilli, Švestková omáčka, Baskická omáčka s pepřem a Ďábelská omáčka. 
Podľa informácií z Oznámenia, tieto produkty účastníci koncentrácie nedodávajú 
do on trade. 

 
21. V prípade steakových omáčok Oznamovateľ poskytol údaje za alternatívu trhu 

zaradenia steakových omáčok ku kečupom a dresingom. Vychádzajúc 
z predložených podkladov, aj v prípade vymedzenia tovarového relevantného trhu 
ako trh Kečupov, dresingov a steakových omáčok na území SR predmetná 
koncentrácia vzhľadom na dosiahnuté trhové podiely, v kontexte prítomnosti vyššie 
uvedených hráčov na tomto trhu, nevzbudzuje súťažné obavy.  
 

22. Oznamovateľ tiež poskytol samostatne odhady trhových podielov len za segment 
steakových omáčok, kde  spoločný trhový podielu účastníkov koncentrácie je [20 - 
30]10 %, pričom v tejto oblasti rovnako pôsobia silní nadnárodní konkurenti ako 
spoločnosti Unilever, Heinz a SPAK Foods.   

 
23. V kontexte vyššie uvedenej rozhodovacej praxe Komisie, možno tiež uvažovať 

o zaradení steakových omáčok do širšej kategórie tzv. iných studených omáčok, 
kde patria napr. tatarka, salsa, chili, guacamole a pod. Z tohto portfólia však obaja 
účastníci dodávajú len chilli omáčky (ako je ďalej uvedené, ktoré podľa Oznámenia 
zahrnuli skôr do trhu tekutých ochucovadiel) a steakové omáčky, v rámci ostatných 
produktov nie je medzi účastníkmi horizontálny prekryv. 
 

24. Vychádzajúc z uvedených informácií pre účely tohto konania nebol dôvod na to, 
aby úrad presne definoval relevantné trhy, nakoľko dospel k záveru, že v rámci 
dodávok steakových omáčok do off trade, pri žiadnej z alternatív koncentrácia  
nevyvoláva súťažné obavy v tejto oblasti. 
 

25. Dojčenská strava 

Podľa Oznamovateľa produktový trh s dojčenskou stravou sa skladá z ovocných, 
mäsových a zeleninových produktov v sterilizovaných sklenených pohároch 
s hliníkovým viečkom a z nápojov.11 Údaje o trhovom podiele ukazujú, že existuje 
len mierne prekrytie aktivít skupiny Orkla a Hamé na Slovensku. Podľa 
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 V predchádzajúcom rozhodnutí českého súťažného úradu, ktoré sa týkalo spoločnosti Hamé (S 4/01) bola 

dojčenská strava považovaná za samostatný tovarový relevantný trh. 
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Oznamovateľa na Slovensku bude mať spoločnosť Orkla (prostredníctvom 
spoločnosti Vitana) a spoločnosť Hamé po predmetnej koncentrácii spoločný trhový 
podiel o veľkosti [5 - 10]12 % (Hamé [1 - 5]13 % a Orkla [1 - 5]14 %). Spoločnosť 
Orkla  má v ponuke v tomto segmente instantné kaše, a to krupicovú a ryžovú kašu. 
Spoločnosť Hamé v rámci značky Hamánek ponúka širšie portfólio produktov, ako 
zeleninové mäso, zeleninové výživy, ovocné príkrmy, ovocnú dojčenskú výživu, 
ovocné a bylinné dojčenské nápoje. Podľa Oznámenia teda ide o odlišné typy 
produktov. Vzhľadom na nízke trhové podiely, nedosahujúcu intenzitu ovplyvnených 
trhov ani v prípade, ak by bola dojčenská strava vymedzená ako samostatný 
relevantný trh a tiež vzhľadom na ďalšie vyššie uvedené argumenty Oznamovateľa 
úrad dospel k záveru, že predmetná koncentrácia nevyvoláva súťažné obavy v tejto 
oblasti.  

26. Trvanlivé hotové jedlá 

Vzhľadom k charakteru a spôsobu použitia Oznamovateľ považuje trvanlivé hotové 
jedlá za osobitný produktový trh v porovnaní s napr. čerstvými hotovými jedlami.15 
Ide o jedlá, ktoré majú dlhšiu dobu spotreby (predlženú trvanlivosť) a sú určené na 
konzumáciu bez varenia po zohriatí resp. krátkej tepelnej úprave buď samostatne 
alebo ako príloha. Skupina Hamé dodáva v predmetnej oblasti vo významnej miere 
široké portfólio trvanlivých hotových jedál, ako napr. lečo s klobásou, bravčový 
guláš, zemiakový guláš, segedínsky guláš, maďarský guláš, a pod. Skupina Orkla je 
prítomná v segmente trvanlivých hotových jedál len v oblasti dodávok tekutých 
(hotových) omáčok na cestoviny. Jej podiel v celej oblasti dodávok trvanlivých 
hotových jedál je zanedbateľný.  

27. Tekuté (hotové) omáčky na cestoviny (určené na zohrievanie) 

Nakoľko rovnako skupina Hamé pôsobí v rámci tohto segmentu aj v oblasti predaja 
tekutých (hotových) omáčok na cestoviny, možno ďalej uvažovať aj o užších 
segmentoch trhu trvanlivých hotových jedál v  zmysle dodávok hotových omáčok, 
resp. ešte užšie na dodávky hotových omáčok na cestoviny. Uvedené užšie 
členenie, kde by  tekuté (hotové) omáčky na cestoviny tvorili samostatný relevantný 
trh, bolo uvažované aj v rámci predošlej rozhodovacej praxe Komisie,16 hoci 
s konečnou platnosťou toto uzavreté nebolo. 

28. Z predložených podkladov a informácií vyplýva, že sa jedná o sterilizované omáčky 
na rajčinovom alebo smotanovom základe. Konkrétne ide o tieto výrobky, ktoré 
spoločnosť Vitana uviedla na trh v júni 2014: Bolonská omáčka s mäsom, Omáčka, 
5 druhov byliniek, Omáčka cesnak a chilli, Omáčka sušené rajčiny a syr, Omáčka 
4 druhy syra a Omáčka Carbonara so slaninou. Podľa Oznámenia v oblasti tekutých 
omáčok na cestoviny má spoločnosť Vitana trhový podiel17 [1 - 5]18 %, kým trhový 
podiel spoločnosti Hamé je [5 - 10]19 %. Pre účely tohto konania nebol dôvod na to, 
aby úrad definoval presne relevantný trh a ponechal túto definíciu otvorenú, nakoľko 
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  Obchodné tajomstvo účastníkov koncentrácie – spoločný trhový podiel účastníkov koncentrácie 
13

  Obchodné tajomstvo podnikateľa Hamé –  trhový podiel podnikateľa Hamé 
14

  Obchodné tajomstvo podnikateľa Orkla –  trhový podiel Oznamovateľa 
15

  S odkazom napr. na rozhodnutie českého súťažného úradu S 149/07 
16

  COMP/M.1990 Unilever/Bestfoods 
17

 Kvalifikovaný odhad účastníka koncentrácie pomocou dát od spoločnosti AC Nielsen 
18

  Obchodné tajomstvo podnikateľa Orkla –  trhový podiel Oznamovateľa 
19

  Obchodné tajomstvo podnikateľa Hamé –  trhový podiel podnikateľa Hamé 
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v prípade žiadnej z uvažovaných alternatív predmetná koncentrácia nevyvoláva 
súťažné obavy. 

29. Dehydrované polotovary 

Z predložených podkladov a informácií vyplynulo, že trh dehydrovaných polotovarov 
možno rozdeliť na 3 segmenty: dehydrované polievky, dehydrované omáčky 
a korenia. V oblasti dehydrovaných polotovarov v segmentoch dehydrované 
polievky a dehydrované omáčky pôsobí len skupina Orkla a neexistuje žiadne 
prekrytie medzi účastníkmi koncentrácie. Z Oznámenia vyplýva, že trh korenia 
zahŕňa tekuté ochucovadlá (kde pôsobia obaja účastníci koncentrácie) a suché 
korenia (kde pôsobí len spoločnosť Vitana zo skupiny Orkla). V oblasti tekutých 
ochucovadiel pôsobia  podľa Oznámenia obidvaja účastníci koncentrácie, konkrétne 
sa ich aktivity prekrývajú pokiaľ ide o dodávku chilli omáčok. 

30. Tekuté ochucovadlá 

Z Oznámenia vyplýva, že ide o prísady do jedál, ktoré sú primárne určené 
k ochucovaniu jedál pred ich dokončením tepelnou úpravou, príp. konzumáciou. 
Obvykle sa nekonzumujú samostatne ako samostatná príloha či prísada. Konkrétne 
ide o sójové omáčky, worčestrové omáčky, polievkové korenie, tekuté marinády a 
chilli omáčky. Podľa Oznámenia dôvodom zaradenia týchto produktov do trhu 
tekutých ochucovadiel je to, že sa jedná o výrobky, ktoré majú chuťovo vylepšiť 
pripravovaný pokrm. Spoločnosť Hamé worčestrové omáčky, polievkové korenie a 
tekuté marinády nemá vo svojej ponuke. Skupina Hamé nepredala v rokoch 2013, 
2014 a 2015 v Slovenskej republike žiadnu sójovú omáčku. Teda k prekrytiu medzi 
aktivitami skupiny Orkla a Hamé na území SR dochádza v tejto oblasti, len pokiaľ 
ide o dodávku chilli omáčok20. 
 

31. Úrad dospel k záveru, že predmetná koncentrácia nevyvoláva súťažné obavy v tejto 
oblasti, nakoľko ako je už vyššie uvedené, reálne sa aktivity účastníkov 
koncentrácie neprekrývajú naprieč celým trhom, ale k prekryvu dochádza len 
v rámci chilli omáčok, kde existuje množstvo ďalších konkurenčných hráčov, ktorí 
vyrábajú rovnaké alebo typovo obdobné varianty ochucovadiel. Pre účely tohto 
konania nebol dôvod na to, aby úrad definoval presné vymedzenie relevantného 
trhu a ponechal túto definíciu otvorenú.  

32. Privátne značky 

Podľa Oznámenia spoločnosť Orkla vyrába a dodáva na územie SR pod privátnou 
značkou obchodného reťazca len ryžu. Skupina Hamé vyrába prostredníctvom 
spoločnosti DOMA Prešov a dodáva na územie SR do obchodných reťazcov pod 
ich privátnou značkou napr. majonézu alebo tatársku omáčku. Z uvedeného 
vyplýva, že na trhu výroby privátnych značiek pre reťazce nedochádza prekryvu 
v oblasti pôsobenia účastníkov koncentrácie. 

33. Vychádzajúc z vyššie uvedených skutočností, úrad neidentifikoval súťažné obavy 
v tejto oblasti. 

                                            
20

 Úrad zvažoval aj zaradenie chilli omáčok do kategórie tzv. iných studených omáčok, ako je uvedené 
vyššie 
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Záver 

34. Po vyhodnotení všetkých získaných podkladov a informácií úrad dospel k záveru, 
že posudzovaná koncentrácia značne nenaruší účinnú súťaž na relevantnom 
trhu, najmä v dôsledku vytvorenia alebo posilnenia dominantného postavenia.  
 

35. Na základe vyššie uvedených skutočností úrad rozhodol tak, ako je uvedené vo 
výroku tohto rozhodnutia. 

 
Poučenie: 
 
Podľa § 34 ods. 1 zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže 
a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii 
ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 
v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov proti tomuto rozhodnutiu 
môže byť podaný rozklad Rade Protimonopolného úradu Slovenskej republiky 
prostredníctvom Protimonopolného úradu, odboru koncentrácií, Drieňová 24, 
826 03 Bratislava, v lehote 15 dní odo dňa jeho doručenia. Podľa § 61 ods. 1 zákona 
č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov 
včas podaný rozklad má odkladný účinok. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom 
podľa § 247 Občianskeho súdneho poriadku po vyčerpaní riadnych opravných 
prostriedkov. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

JUDr. Radoslav Tóth                   
                 podpredseda  

Protimonopolného úradu Slovenskej republiky         
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Rozhodnutie sa doručuje: 
 
JUDr. Dr. Michaela Stessl, advokátka 
DLA PIPER WEISS-TESSBACH 
Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka 
Suché mýto 1 
811 03 Bratislava 
 


